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TIpenncniosue

CroBaph MpeqHA3HAYEH IS JIML, H3YJaiomIiX AHTIIMACKAT
A3BIK, HO OJHOBPEMEHHO MOXET OBITh MCIObB30BAH JMLUAMH,
3HAOIMME AHIIMACKHMA $I3BIK, HO JKEMAIOUIUMU IOIOIHUTE
CBOYM 3HAHMS PYCCKOTO, TaK KaK JAHHBIA CI0Bapb COACPXUT
MHOXECTBO [IPMMEPOB CTTOBOCOYETa NI, OTIENbHBIX (pa3, BEIPA-
KEeHMT ¥ TPELIOKEHNHA, OTPAXAOIIMX 0COOEHHOCTH MPUMEHE-
HUSI TOTO IUIA MHOTO CJIOBA PYCCKOIO $3BIKA B €r0 aHTIUHCKOM

JKBUBAJICHTE.




CrpykTypa cioBapsi

V BCeX PYCCKHUX CIIOB, 32 UCKIIIOYCHHEM OTHOCTOXHBIX, YKa3aHO MECTO
VIapEeHMUA.

Eciu Ha cI0oBe CTOAT JBa 3HAKA YAAPEHWSI, 9TO O3HAYAET, 9TO CJIOBO B
JIATEPAaTyPHOM A3bIKe YIIOTPEOIITETCS B BYX BAPUAHTaX.

PasimuHbIe 3HAYCHKS OTHOTO CII0BA 0003HAYAIOTCS ApAGCKUMU H(paMu.

IepeBoasl OXHOIO M TOTO K€ PYCCKOTO CJIOBa Pa3NeIsIoTCs 3allToM,
eCM MX MOXHO CUMTATh GIM3KUMM CHHOHMMAMH; B OCTANLHBIX CIIyJasx
MEX/Y HUMU CTABUTCS TOYKA C 3AISITOM.

3HaK ~ (THIbIa) 3aMeHsIeT 9acThb 3aIIaBHOTO CJI0Ba, HAXOAALIYIOCS CIeBa
ot pasmeuTensHon 9epts (|). Hanp.:

raiik || a nut, female screw; y Hero B ronoBé He XBaTdeT

~u he’s got a screw loose

Ecau 3am1aBHOE CIIOBO IIOBTOPSIETCS B TIPUMEPax B MPEBOHAYATBHOMN
dbopme, oo 06o3HageHO OykBoit. Hamp.:

BRITSIKHOM for extracting, for drawing out; B. TuTacTeIpb drawing plaster

3arIaBHbIe CJIOBA U MX OTHEILHBIE 3HAYCHNSI, KOTOPBIE BHE KOHTEKCTa
He TIOIAIOTCS TIEPEBOY, BXOIAT B COUETAHMS, MPUBEIEHHEIE 3a JBOETO-
YIeM ¢ COOTBETCTBYIOIIMMY IiepeBoaamu. Hamp.:

Gomuap || mbiii : ~Hoe pemecid the cooper’s craft

CyILIECTBUTE/BHBIE, YIIOTPEONSIONIMAECS TONBKO WM OOBITHO BO MHO-
KECTBEHHOM YUCIIe, HMEIOT IIOMETY MH. 4. YJIH 0. mHu. 4. Hamp.:

BHyTpeHnocT || b 2. mr. u. entrails, intestines; internal organs; anam. viscera

BOABHOCT ||b 2. 0. Mu. u.; ucm. liberties, rights

CoBa, COBIAAAIOIIIE 10 HATMCAHUIO U MIPOU3HOIICHIIO (OMOHUMBL),
JAI0TCS OTACILHO KaK 3alIABHBIE CJIOBAa U 0003HauYeHH! 1udpoil BREPXY
I0CJIE AAHHOTO CJIOBA.

TIosicHeHUS TIpH OMOHUMAX WIK B APYTUX CIy9asX HMEIOT IIENbIO TI0-
MOYb YUTATEIO OTJIAYUTE OMH OMOHMM OT APYTOro, OJHO 3HaueHIe CII0Ba
OT JIPYroro, HOHATh pasHUIy Mexny nepesogamu. IlosicHeHMsT maroTcst
KypCHBOM B ckoOkax. Hamp.:

ookc' (6ud cnopma) boxing

fokc? (mex.) boxcalf

6oxc® (cmpudica) boxer cut

5

dokc? (6 GoasHuye) box

B OTHENBbHBIX CITydasix MOSICHEHWS B CKOOKaX KYPCHBOM JAlOTCST Kak
KOHKpETH3alys nmpuMmeHeHus. Harmp.:

66MO0BBIiL: 6. MOK (camonréma) bomb-bay dor

6opt (cyona) side; mpaserit 6. starboard side;

Ha ~Y (cyoHa, camoséma) on board

B psze ciydacB IS JYYIIETO YCBOCHUS MPUMEHEHMSI B CKOOKaX K
PYCCK¥MM CIOBaM M UX aHTTIMIICKOMY TIepeBOAY AatoTcs npemrory. Hamp.:

GopdThes (c; 3a; IpoTHB) to wrestle; nep. to struggle, fight (with; for; against);

6. co cBoeit coOBecThIO to wrestle with one’s conscience

Takke B OTHCITBHBIX CIydasik yKa3aHbI MPeMUKCH ¢ THIBION (~). DTO
03HAYaeT, YTO BMECTO YKA3aHHOTO IVIArojia MOXHO WIH HYXHO MCITONb-
30BaTh NpedukcatbHbI 1aros. Hamp.:

ai |ars 1. (0~, c~) to throw down, bring down, send toppling; to
overthrow; B. Koro-H. ¢ Hor to knock someone off his feet; B. nepésbs to fell
trees; Hac Bcex ~un rpurm we were all being laid low by the flu; 2. (c~) to
heap up, pile up; B. BCE B oxHY Ky4y to lump everything together; B BUHY (Ha)
to lump the blame (on)

B HEKOTOPBIX CIIy4asX IAloTCS ITOSICHEHUS KYPCHBOM B CKOOKax o
cdepe, B KOTOPOIT IAHHOE CIIOBO puMeHsteTcs. Hamp.:

BuCT (uepa 6 kapmoi) wWhist

Berpéua 2. (6 cnopme) match, meeting

B psane cnydaeB mpaMbiM mpuGTOM B KPYIIIBIX CKOOKAX TaHBI HEOOSI-
3aTeIIbHbIE B KOHKPETHOM CIIy4yae CJIOBa KJIM UX COYETAHMUSI, CIIOCOOCTBYIO-
e 6oJee TOYHOMY BOCIIPUSITHIO PyCCKOTO cioBa. Harp.:

rpysinka Georgian (woman)

xaunmk (holiday) visitor (in the country)

nmekana 2. (ten-day) festival

TToMeTnl B CIOBape FaHbl KyPCHBOM U YKA3BIBAIOT KaK HAa SI3BIKOBBIA CTHITh
MPUMEPOB U UX MEPEBOIOB, TAK M HA 00IACTH MPYMEHEHNS TEPMUHOB.

YroTpedisieMble B ClIoBape TTOMETHI IPUBOIATCS B CITUCKE YCIOBHBIX
COKpalllCHUIA.
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Vci10BHBIE COKPamieHUs

aeuay. — aBuaLMsL

anam. — AHATOMUS

anmp. — aHTPOITOJIOT YIS

apxum. — apxXuTEKTypa

acmp. — aCTPOHOMHUA

6uba. — oubnefickoe

6u0s. — OMONOTHA

6om. — GOTaHVIKA

60eH. — BOSHHBII TEPMUH

2eoep. — reorpadud

2€041. — TCOJIOTHS

eopHas np. — ropHas IPOMBIIUIEH-
HOCTB

2pam. — TpaMMaTHKa

300/1. — 300JI0THS

UCK. — MICKYCCTBO

ucm. — UCTOpUA

uxm. — AXTHOJOTHUS

KOMM. — KOMMEPIIUA

Kya. — KyIAHAPUS

AuHe. — TAHTBUCTUKA

Aum. — JIATEPATYPOBENCHIE

mam. — MareMaTvKa

Mmed. — MeaVIUHA

Memeop. — METEOPOIIOTHS

MUH. — MAHEPaJIOTUsI

mugh. — MUGOIIOrHst

MH. 4. — BO MHOXECTBEHHOM YHUCIIE

MOp. — MOPCKOH TepMUH

My3. — My3BIKa

0. MH. 4. — OOBIIHO BO MHOXECT-
BEHHOM JHCIC

onm. — OTITHKA

OpH. — OPHUTOJIOTHS

nep. — MEPEHOCHOE 3HAYCHNE

noauzp. — nonurpadust

noaum. — IOJMTIKA

nosm. — MOITUIECKOE

neux. — NICUXOJIOTHS

pea. — PEVTHSA

pum. — PUTOPUYECKOE BBIPAXCHUC

¢A. — CIEHT

. X03. — CEJIbCKOE XO3AMCTBO

meamp. — TeaTpaTbHBIA TePMUH

mexcm. — TEKCTWIBLHOE Je0

mex. — TeXHUYeCKUA TCPMUH

papm. — GapMaKonorus

u3z. — usKka

uzuoa. — GUINOTOTHS

gpunoc. — unocobmst

¢hun. — QUHAHCOBBIIT TEPMUH

XuUM. — XAMUS

uepk. — IEPKOBHOES

7K. — DKOHOMUKA

9/1. — BIIEKTPOTEXHUKA

10p. — TIOPWAITYECKMI TePMIH

a, conyj. 1. and; while; uayTe Hampéso,
oTOM HaJICBO, 4 IIOTOM eIilg pa3
manpaso turn right, then left, (and)
then right again; Mosl XXeHA IOOUT
é3ITUTH B TEATP, a s IPEIIIOUNTAIO
kuHO6 my wife likes going to the
theatre, while I prefer the cinema;
aviMeHo namely; to be exact; 2. but;
yet; TOpA MITH — a MBI TOJIBKO YTO
npmiwnt! It’s time to go.” "But
we’ve only just come!’; XOTS TbL X
He XOUElIh [TOCOBETOBATECH C Bpa-
qoM, a H4#o you may nof want to
see a doctor but you must; g uIy
He B KMHO, a B Tearp I am going
to the theatre, not to the cinema,
3, aT1o or (else), otherwise; criemm,
27O MBI 0110314eM hurry up or we’ll
be late

adaxyp lampshade

2664t abbot; (Roman Catholic) priest

aboariica abbess

abarcTBo abbey

26341 1. (noauep.) indention; cnénarhb
a. to indent; HAYa4TH ¢ HOBOTO ~a to
begin a new line, new paragraph;
2. paragraph

aéucennen Abyssinian, Ethiopian

abuccinka Abyssinian (woman), Ethi-
opian (woman)

abntypuént pupil taking school-
leaving examination; leaver

aGoHeméHT subscription; season ticket

abonénT subscriber

abonnposars to subscribe (to); to take
out a booking (for), reserve a seat
(for)

aGopurén aboriginal

a6o6pT abortion, miscarriage

abopmima || biit 1.: ~ble cpézcTa means
for procuring abortion; 2. (6uo4.)
abortive

abpukoc 1. apricot; 2. apricot-tree

a6eomoT (unoc.) the absolute

abcomoTism (noaum.) absolutism

aGcomoOTHBIH absolute; (My3.) a. CIyX
perfect ear

aGcopGiposats to absorb

abcopoums absorption

aGerparipoBath to abstract

aGCTpAKTHBIH abstract

aGcTpaKknuoHv3M abstract art

abcTpakuusa abstraction

adcypa absurdity; moBecTi 10 ~a to
carry to the point of absurdity

abcypanbiii absurd

abcuecc abscess

abemicea (mam.) abscissa

abx4sen Abkhazian

a6xa3ka Abkhazian (woman)

aBaurapa advance-guard, van; van-
guard

aBdnc advance; MOAYYIUTH a. to re-
ceive an advance

aBancypoBaThb to advance

aBancoM in advance, on account
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JIOCOCH
caHaTOPUK

salmon [’seemen]

sanatoria [sena’toria],
sanatoriums [sand’to:riomz]
series ['siori:z] Cepust, BBEIIIYCK
sheep [[i:p] OBIIa

solos ['sevlovz] coJo

salmon [’saemen]

sanatorium
[seeno’to:riom]

series {’siori:z]

sheep [fi:p]

solo ["sovlov]

stadium [’steidism] stadia [steidia}, CTaVoH
stadiums ['steidiomz]
swine [swain]} swine [swain] CBUHBSI

terminuses [t3:'minasiz],
termini ['t3:minai]

terminus ['t3:mines) KOHEYHasI CTaHIHs

thesis ['0i:sis] theses [/6i:si:z] Te3MC
tooth [tu:0] teeth [ti:6] 3y0
woman ['woman] women {'wimin] XEeHIWHA
wreath [ri:0] wreaths [ri:0z] BEHEIX

HCKOTOpLIC CJIOBa UMEIOT HECKOJIBKO (I)OpM MHOXECTBEHHOTO 4ncia. B saBucn-
MOCTH OT (bOpMI:I MEHSETCSI 3HAYCHUC CITOBA.

brother brothers (6pames — podcmeennuKl)
brethren (6pamess — uaenv 00ujecmeq)
cloth cloths (mMKaHb)
clothes (00excoa)
penny pennies (omdenbHbie MOHEMbL)
pence (cmoumocms)
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BenomoraTe ibHbIE MIATOIBI

Auxiliary verbs

to be — was, were — been — being

We (you, they)
were doing

TIpocroe InurensHoe CrnoxHoe
(Indefinite) (Continuous) (Perfect)
o
é § Iam o I am being I (you, we, they) have been
g $ | He (she, it) is He is being He (she, it) has been
£ & | We (you, they) are We are being
§ S I (he, ;he, it} was I was being I (he, she, it, we, you, they)
E @ had been
g We (you, they) were We were being
8 v | I (we) shall be I shall have been
; E You (he, she, it, they) You will have been
g will be
to do — did — done - doing
IIpocroe JimensHoe CroxHoe
(Indefinite) (Continuous) (Perfect)
. I ( we, you, they) do I am doing I (we, you, they) have done
§ £ | He (she, it) does He (she, it) He (she, it) has done
£ ;—;' is doing
- We (you, they)
are doing
I (he, she. it. we, you, I (he, she, it} I (he, she, i, we, you, they)
they) did was doing had done

Brymyines

(Future)

I (we) shall do

He (she, it, you, they)
will do

I (we) shall
be doing

He (she, it, you,
they) will be

doing

I (we) shall have done

He (she, it, you, they)
will have done
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to have — had - had - having

doesn’t = does not
don’t = do not

hasn’t = ‘s not = has not
hadn’t = had not
haven’t = have not

isn’t = ’s not = is not

needn’t = need not

shan’t = ‘11 not = shall not
wasn’t = was not

weren't = were ot

won’t = ‘Il not = will not

Tpocroe JlmTensHOE CrnoxHoe
(Indefinite) (Continuous) (Perfect)
g . | I{we, you, they) T am having I (we, you, they)
g 5| have have had
g § He (she, it) has He (she, it) He (she, it) has had
T~ is having
old —
T il brave -
H 1 (he, she, it, we, you, 1 (he, she, it) was I (he, she, it, we, happy _
% "§ they) had having you, they) had had
§ & We (you, they) narrow —
= were having clever —
simple —
o | L(we) shall have I (we) shall be 1 (we) shall have had
g £ having
) E He (she, it, you, they) He (she, it, you, they) He (she, it, you, they)
e will have will be having will have had
sad -
= fat -
Coxpaménnnie Gopmbi
Shortened forms
I'm=TIam 1l = will/shall
you're = you are ’s = is/has
’d = had/should/would ’ve = have
can’t = can not mayn’t = may mot
couldn’t = could not mightn’t = might not casy -
didn’t = did not mayn’t = may not busy -

Crenenn CpaBHCHHA
Ka4eCTBCHHAIX NPUIATATCIBHBIX

Comparison of qualitative adjectives

HpI/UIaI‘aTEJII:HLIC K3 OAHOTO CJ0ra U IBYXCIIOXHBIC

¢ OKOHYaHUSIMU -y, -OW, ~-er, -le

older — the oldest
braver — the bravest
happier — the happiest
narrower - the narrowest
cleverer — the cleverest
simpler - the simplest

Koneunas cornacHast

TOCJIC KPAaTKOro INMacHOI'0 3BYyKa YABAWBACTCS

sadder - the saddest

fatter - the fattest

KoneuHad -y mocie cormacHoi
MeHsIeTCsI Ha -i rtepes -er u -est
easier — the easiest

busier - the busiest



